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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. B.
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH KI'" IOYAIOY
Mvrjun tod Ayiov Tepopaptupog Pk

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. B’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"HyogmA. B’.
AyyeAikal SuVApELG €Ml TO PV ooV,
Kal ol puAGooovTeg AnevekpwBnoav: Kai
{otato Mapia év 1@ TeQw, {ntodoa 10
Gypavtov oov o®dpa. EokuAevoag tov dény,
pn melpacBeig LT adTOD: LNIVINCNG TH
[MapBéve, Swpodpevog v (wnv. O &vaoTag

€K TV vekpav, Kopie §0&a oot.

A6&a. Tod TepopdpTopog.
"Hyog §'.
Kai tponwv pétoyog, kai Bpovav
S1660)0¢, TV ATIOOTOA®Y YEVOHEVOG, THV

npa&v ebpeg OedTIVELTTE, €ig Bewpiog

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 2.
On Sunday Morning

Menaion - July 23
Memory of the Holy Hieromartyr Phocas

MATINS

CHOIR
Mode pl. 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary, who was seeking Your immaculate
body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!

[GOASD]
Glory. For the Hieromartyr.
Mode 4.
Becoming a partner with the Apostles
in way of life and successor to their thrones,

O God-inspired Saint, in the active life you



"OpBpog - Kup, 23 TovA

émifaotv: S1x TodTo TOV Adyov Thig GAnBeiag
opBotopdv, Kal T mioTtel EviiBANocag PEXPIG
aipatog, Tepopaptug Pwka, npeaPeve Xplotd

160 O, cRBfval TaG PuXAG TIHGV.

Kai viv. Ocotokiov.
Tfig Oxtonyov - - - "
"Hyog §'.

To &’ ai®@vog GrmoKpLPoV, Kal AyyEAolg
AYVOOTOV HUOTHPL0V, S1 000 BE0TOKE TOTG €Tt
YAig MepavepmTAL, Oe0g €v ACLYXVT® EVOOEL
OOPKOVEVOG, KOl ZTALPOV £KOLOIWG OTIEP
HUGV KatadeEdpevog: 81” 00 AVaoTAONG TOV
TPWTOMAACTOV, €0WaEV €K Bavatov Tag Puxag
NH®V.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénaov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplot® 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot 6OV TO KPATOG Kol 6od €0Tv 1
Baoeia kail 1y Suvapig kai 1) 60&a, tod Tlatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kol (el €1g TOLG AKi@AVOG TOV di®VOV.

(Apnv.)

found an entrance to contemplation. Hence you
rightly expounded the word of truth, and you
shed your blood in struggling for the faith, O
Hieromartyr Phocas. Intercede with Christ our

God, beseeching Him to save our souls. o1

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 4.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion,
and for us He voluntarily accepted crucifixion,
through which He resurrected the first-formed

man, and He saved our souls from death. rcoasos

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )



Matins on Sunday, July 23

XOPOX

Kabwopa A'.
Tfic OKTwNKOL - - - N

"Hyog mA. .

Tod ta@pov &vewypévou, Tod ddou
odupopévou, 1) Mapia €Boa, Tpog Tovg
KEKPLHHEVOLG ATtooTOAOLG 'EEENDeTE
ot ToD auneA®dvog épyatal, KnpLEATE TOV
TG dvaotaoewg Adyov: Avéatn 6 Kopuog,
TIOPEX WV TG KOOH TO pPEYQ EAEDG.

Ab&a.

Kipie, napiotato 16 ta@ee oov, Mapia 1y
MaySaAnvn, kai ékAaie Bo®doa, Kai KNmoupov
o€ vopilovoa éleye: TTod €Bnkag Vv aidviov
Cwnv; mod Ekpuyag Tov €mi Bpovov XepouBiy;
ol yap to0ToV QUAGOCOOVTEG, GO TOD POf3ou
amevekpwOnoav: i tov Kopiov pov §0te poy, fj
oLV €pol kpavydoate: O év vekpolg, Kai ToVGg
VEKPOLG GvaoToag, 0a aol.

Kai vdv. ®@cotokiov.
‘O v edAoynuévNY KaAEonag aov Mntépa,
NABeg &mi 1O méBog Ekovaia BovAf}, Adpyiag
€V T X1oup®, avalntioatl BEAwV Tov Aday,
Aéywv toig AyyéAoig: ZuyyxdpnTe pot, 0Tt
e0pEON 1] amoAopévn Spaypn. O mavta coE®dG

oikovopnoag, §0&a oot.

Ti¢ Oktwnyov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog mA. B'.
H (o) év 16 TaQw GVEKELTO, Kal appayig

év T AMBw €mékeltor mg PaciAéa vodvTy,

CHOIR
Kathisma I.

Mode pl. 2.

From Octoechos - - -

The sepulcher had been opened, and
Hades was lamenting. And Mary cried aloud
to the Apostles in hiding, "You laborers of the
vineyard, go out and proclaim the message
of the resurrection: The Lord has risen and

granted to the world the great mercy." icoasoi

Glory.

Standing by Your sepulcher was Mary
Magdalene, O Lord, and she was weeping
loudly; and mistaking You for the gardener,
she said to You, "Where have you laid Him
who is everlasting life? Where have you
hidden Him who sits enthroned upon the
Cherubim? Out of fear, those who guarded
Him became like dead men. Either give my
Lord to me or cry aloud along with me, "You
were among the dead and raised the dead.

Glory to You!" icoaso)

Both now. Theotokion.

You who called her who was blessed
among women Y our Mother, proceeded to the
Passion, of Your own will, O Lord. On the
Cross, You shined Your light, seeking Adam,
as You wished; and You said to the Angels,
"Rejoice with me, for I have found the coin
that was lost." You have arranged everything

wisely. Glory to You! icoaso)

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 2.

Life was placed in the tomb, and a seal

was placed on the stone. The soldiers were
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OTPATIATAL EQVUAATTOV XPLOTOV: KOl TOVG
€x0poug avTtoD, dopaoia matadag, Aveotn O
Kupuog.

Aob&a.

[Tpoiotopel 6 Twvag TOV Td@OV cov, Kai
EpUnveLel Zupenv TNV Eyepoty, Vv évheov
aBavate Kopie: KatéPng yap moel vekpog v
6 TAQ®, 6 AVOAG GOV TAG TTOAKG: AVEDTNG
o€ Gvev pBopag, wg AeomdTng ToD KOGHOU €ig
owtnpiav, Xplote 6 Oeog NHAV, PwTiong TOLG

¢V OKOTEL

Kai viv. O@cotokiov.

Bcotoke TTapbéve, ikéteve TOV Yiov cov,
TOV £KOLOIWG TIPOOTIAYEVTA €V ZTALP®, Kal
AVOOTAVTIN €K VEKPGV, XPLOTOV TOV B0V
NH®V, owdfval TG Puxog NHAV.

Evloyntapia Avactaoyia.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 SfiH0G, KATETTAGYN OpGV
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 1od Bavatou 8¢
Zotp, ™V oYLV KaBeAovia, Kal oLV €XVTG
oV ASap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag
éAevBepwoavra.

EbAoyntog el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKAUATA gov.

Ti t& popa, cvpnaddS Toig SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 OTPATTOV €V TH TAPG
"AyyeAog, mtpoae@Beyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yop €§aveotn 10D PHVIHOTOG,.

guarding Christ like a sleeping king. Then the
Lord struck His enemies and stunned them, as

He awoke and rose. icoasni

Glory.

Jonah was a sign of Your burial, and
Symeon revealed Your rising as God, O
immortal Lord. In the tomb as a dead man,
You went down into Hades, and You broke
down its gates. Then You rose from the dead
without decay as the Master, for the salvation
of the world, O Christ our God, giving light to

those who sat in darkness. icoasn)

Both now. Theotokion.

O Virgin Theotokos, implore Your Son,
Christ our God, who voluntarily was nailed
to the Cross, and who rose from the dead; and
entreat Him to save our souls. icoaso)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ispi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb

cried to the myrrh-bearing women. "See for



Matins on Sunday, July 23

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papiov, mpog
TO PViip& oov BpnvoAoyoboot GAA’ éméatn,
mpOg adThg O Ayyelog, kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTACLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoal, TpOg TO PVi|HG oov, XATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaeg, TPOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp®dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov [Tvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopie.

Kat viv.
20086tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xyappovnv 8¢ tf Edq,
AvTL AUTING TapEayeG, pevoavta (wfig, Buve
TPOG TNV 6€, 0 €K 00D capkwbeic Oeog Kal

avBpwmog.

AAMAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
ool 0 ®e0g. (ék y')

yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher."

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xpot® 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot nOAGYNTAL 6oL TO dVvopQ, Kal
dedoéaotai oov 1) factieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv Kal
Qel Kol €1¢ ToLG oDdVAC TV OLOVOV.

(Apnv.)

ANAT'NQEXTHX
Tii¢ Oktarxov - - - N
‘Ynakor). "Hyog mA. B’.

T® £éxovoin Kol {Komol® oov Bavate
Xp1oT¢, mMOAAG ToD &dov cuvTpiPag wg Oeag,
fivol§ag fpiv tov naion [apadeloov: kai
AVAOTOG €K TV VEKP®V, €PPLO® €K PBopaG
MV (WNV NHAV.

XO0POX
Ot AvaBaBpot.
Avtigwvov A’. "Hyog mA. B’.
"Ev 1@ 00pave ToUg 0@BaAp0LE pov aipw,

TPOG o€ AOye: OIKTEPOV €, Tva {® ool

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 2.

By your voluntary, life-giving death, O
Christ, You smashed the gates of Hades as
God, and You opened to us the ancient Garden
of Paradise. Then rising from the dead, You

delivered our life from destruction. icoas)

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode pl. 2.

I lift my eyes to You in heaven, O Logos.

Show me mercy, so that I may live in You.

[GOASD]
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"EAéncov 1pag toug é§ovbevouvpévoug,

Katapti{wv ebYpnoTa, oKeLN 0oL AOYE.

A6&or Kai vOv.
Ayio IMvevpat, navo®oTikn aitia- € Tvi
TOVT®V KAt &&lav mvevoel, Tayel é§aipel TV

THG YAG, mTepol, abéel, Tattel Gvw.

Avtigwvov B'.
Ei pry 61t KOprog v &v fpiv, o08eig fpév
avtioyelv névvarto, €xBpod maAaiopa- ot

VIKGVTEG yap évBev Dodvtat.

Tolg 660001V adTV, PN HoL ANEONTK
1 Yoxn, g otpovbiov Adye: of pot! mag
HEAA® TRV €xBpdV puobfival, GIAUAPTAH®V
VTTAPY V.
Ab6&or Kai vOv.
Ayiw ITvevpat, évBéwaig toig mioy,
evdokia oVvealg, eiprvn Kai 1) edAoyia:

ioovpyov yop t@ [Matpt €0t Kail Adyw.

Avtigwovov I,

Ot menoBoteg émi Kopiov, €x0poig
@ofepoti, kal ol Bavpaotikoi- Gve yop
0pAOLV.

'Ev dvopiaig xelpag adtdv, 6 TV SiKainv
KARpOG, €MKOLPOV O€ €YV, ZATEP O0DK

EKTELVEL

Have mercy on us who are the object of
contempt, O Logos, and make us Your useful

vessels. 1coasoj

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the cause of the
salvation of all. When He blows on anyone
as befits His nature, He quickly uplifts them
from anything mundane, He gives them wings,
He gives them growth, He gives them high

pOSitiOl’l, [GOASD]

Second Antiphon.
If the Lord had not been with us, none of
us could have withstood a single battle with the
foe. Those who are victorious are from here

exalted. icoasn

Let not my soul be caught like a sparrow
in their teeth, O Logos. Woe is me! How shall
I be delivered from the enemy, enamored with

sin as I am? coaso

Glory. Both now.
In the Holy Spirit deification is possible
for all, good pleasure, understanding, peace,
and blessing. He has the same energies as the

Father and the Logos. icoasoi
Third Antiphon.

Those who trust in the Lord are fearsome
to foes and marveled by all, for they look up to

heaven. icoasoi

Having You as helper, the inheritance of
the righteous do not stretch out their hands in

lawlessness, O Savior. icoaso:
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Ab6&ar Kai vOv.

Ayie [vedpatt, T0 KPATOG EMTL TAVTOV:
omnep ol Gvew oTpatnyion Tpookvvodal, GLV
TAoT| TIVOT| TAV KAT®.

ITpoxeipevov.

Kupig, €&€yelpov v Suvaaoteiav oov, Kal

€NOE €1 10 oo UaG. (61¢)

Ztiy. O nowaivwy tov Topanl, mpooyeg.

Kupieg, €&€yelpov v duvaaoteiav oov, Kal
€NBe €ig 10 oo THAG.
IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG UGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHEV
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

>0 yop el 0 Baothedg Tijg eiprivng Kol
OWTNP TAOV PLXAOV NHAV, Kal ool v §6&av
avanépmopev, @ [Motpl kol @ Yid Kol 1®
Ayiw ITvedparti, vOv Kal del, Kai €ig TOLG

AlOVIC TOV KidVQV.

(Apnv.)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is universal dominion,
which the armies in heaven worship, as does

every breathing being on earth. icoasni

Prokeimenon.
O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. (2)

Verse: Give heed, O You who shepherd

Israel.

O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. saasi

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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ANAI'NQXTHX

Ti¢ Oktanyov - - -
Kovtakiov Avactdoiov.

TR (wapyKi], TaAAGUT) TOLG TeEBvERTAC,
€K TOV opep@V, KELBPOVKOV O (WOSOTNG,
avaotnoag &naviag Xplotog 6 Oedg, v
avaotaotv EBpafevaoe, 16 Bpoteiny puplpatt
UTTAPYEL YAP TIAVIOV LTI, AVAOTHO1G KAl
(o, kal Ogog Tod TMavToG.

‘0 Oikog.

Tov ZTaupov Kai Ty Tagnyv oov Zmodota,
GvupvoDpEeV ol MOTol Kol TPOGKUVODEY,
ot Tov &énv €énoag AbBavate, g Oe0g
TAVTOSVVAOG, KAl VEKPOUG GUVAVEDTNOG,
Kal TOAAG ToD GSov cLVETPIPAG, Kal KPATOG
100 Bavatov kabeTheg wg Oedg. A0 ol ynyeveig
do&oAoyodpev o mOBw TOV &vaoTtdvta, Kal
KaBeAovta €xBpod T0 Kphatog 10D TavOAOUG,
Kal TIAVTOG AvaoTnoavIa ToVG €l ool
TMOTELOAVTOG, KOl KOOHOV AUTPWCREVOV €K
TV BeAdV 10D 60ewg, Kal ¢ PHOVoV Suvatov,
€K TG MAGvNg T0D €xBpod AvTpwoGpEVOV
Nuag 68ev dvopvodpev e0oeBROS TV
Gvaotaotv oov, 8t fig fonoag HHAG, (g Beog
TOD TIVTOC.

O Aaog iotatar St v dvayvwaty tod Xvvaéapiov.

Yova&apiov
Tod Mnvaiov.
TR KI'" 100 adt0D pnvog, Mvrun tod
Avyiov Tepopaptupog PwKa.
TR aOTh NpEPY, pvnun tod Ayiov
[Tpogntov, TeCekinA.
TR aOTH NEEPY, PVNHN TAOV Ayiwv
‘Tepopaptopwv AmoAwvapiov kal BitaAiov,

"Emokonev Pafévvne kai AmoAAwviov

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

Christ God, the Giver of Life, resurrected
all who had ever died, from the dismal caverns,
with His vivifying hand, and He granted
resurrection to our mortal human nature. For
He is the Savior of all, the resurrection and the

life, and God of the universe. rcoasos

Oikos.

O Giver of Life, we the faithful extol and
venerate Your cross and burial; for You, O
immortal, omnipotent God, overpowered and
vanquished the netherworld. You crushed the
gates of Hades, O God, and You destroyed the
power of death. Now we, born on earth, with
fervor sing praise to You who rose from the
dead, destroyed the power of the murderous
foe, resurrected everyone who believed in You,
rescued the world from the sting of the serpent,
and as the ultimate strong man freed us from
the foe's deception. From now on we solemnly
sing the praises of Your resurrection, by which

You saved us, as God of the universe. wcoasoi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On July 23, we commemorate the holy

Hieromartyr Phocas.

On this day we also commemorate the
holy Prophet Ezekiel.

On this day we also commemorate the
holy Hieromartyrs Apollinaris and Vitalis,
Bishops of Ravenna; and Apollonius of Rome;



"OpBpog - Kup, 23 TovA

Popune kai @V év Kapyndovt enta
MoaptOpwv: kKol Avapvnolg Tedv év BovAyopiq
TeEAElBEVTOV xproTiavay, éni Nikneopouv tod
BaoAéng.

Mvnun tig Ooiag Avvng, Tfig €V 1@
Aegvkatie (R év 1@ Aeuvkatn).

TR a0t} Npepq, pvripn g Ooiag Mntpog
NE&Vv Mehayiag thg év THvo.

Tailg a0tV aylong mpeoPeiong, 6 Oede,
EAENOOV THOG. Apnv.

XO0POX
Katapacio tijg @gotoxov
'Q8n a’. "Hyog§'.

Avoiéw 10 oTOpa pov, Kal TANprBnoeTat
[Mvebpatog, kal Aoyov épevéopat, Tf] BaolAist
Mn1pi, kat deBncopal, eadpdg mavnyvpilwy,
Kal dow ynBopevog, Tadtng T Bavpata.

Qény".
Tovg 6oLGg LIVOAOYOLG Be0TOKE, WG (BTN
kat &pBovog mnyn, Blacov cuykpoToaAvVTog
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kai €V T Bela §0&n

00V, OTEPAVMV 80&NG &élmwoov.

QN §'.
Tnv ave&iyviaotov Beiav BovAny, thg €k

¢ [TapBévov capkwoewg, 0od 10D Yriotov,

0 [Ipoenng, ABPakolp, Katavo®dv ékpadyadle:

AO&a i) Suvapel cov Kopie.
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and the seven Martyrs in Carthage. We also
remember the Christians who were executed
in Bulgaria during the reign of Emperor

Nicephorus.

We commemorate devout Anne of

Leucadius.

On this day we also commemorate our

devout Mother Pelagia of Tinos

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[SD]
Ode iii.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them. o

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to

Your power, O Lord my God. o1
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Qb €.

'E&€otn T ovpmavta, émi Tf] Oeia 808N
oov- oL yap anelpoyape [MapBeve, Eoxeg év
HATPY, TOV €Tl TAVTI®V B0V, Kal TETOKNG
aypovov Yiov, maot 101 bpvodoi og, cwtnpiav

Bpafevovra.

QMG
Tnv Belav tadTVv Kai avtipov, teAodvteg
€optnv ot Bedppoveg, Thig Oeopntopog, debte
TG XEIPAG KPOTNOWHEV, TOV €& aOTH G TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.

Q.

Ovk éAatpevoav Th Ktioel oi Bedppoveg,
napa Tov Ktioavta, GAAG mupog &meiAny,
avdpeimg matrnoavieg, xaipovteg EPaAAov.
Ynepopvnre, 0 1@V I[Matépwv Kopiog, kal
@e0¢ eDAOYNTOG €.

Qénn'.

AivoDpev, eDAoyoduey Kai TpooKuvoDpEV
T0v KUpiov.

[Maidag edayelg €v Th Kapive, 0 TOKOG THG
Be0TOKOL SlECOONTO, TOTE PEV TUTIOVHEVOG,
VOV 8¢ évepyoLpevog, TNV oikovpévny Gnacav,
ayeipel YaArovoav. Tov Koplov Huveite o

£pya, Kal OTEPLYPODTE, €1g MAVTAG TOLG ALBVOG.

‘O Aaog {otatat S v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

ATIAKONOZX
Tob Kuplov 6enbdpev.

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. isol

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. rso1

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator's stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * "O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of
the fathers, You are blessed." soi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* "0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure." (o)
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

11
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( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oeog UV, Kai &v aylolg
Enavamaon, Kal oot v §0§av AVATEUTIOHEY,
1@ IMatpl kol 1@ Yie) Kai 1@ Ayie [Tvedpatt,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa mvor) aiveoatwm Tov Koplov. (6ic)

Aiveoatm mvor) oo Tov Kopiov.

ATAKONOZX
Kat 0onép 100 katadlmbfjvat fpdg thg

dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov tov

BEOV MUV IKETEVOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 kot Toavvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.

[Tpboywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot. )
IEPEYZX (dno tM¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbwov Z’
Todvvnv K 1-10

TR pa todv Lapfatewv Mopia 1y
MaySoaAnvr €pxeton Tpwi okotiag £T1 o0ong,

€1g 10 pvnpeiov: Kai BAgnet tov AlBov fppévov

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. isass)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 7
John. 20:1-10

On the first day of the week, Mary
Magdalene came to the tomb early, while it

was still dark, and saw that the stone had been
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¢k To0 pvnueiov. Tpéxet olv, kai €pyeton mpog
Yipwva [Tetpov, Kal mpog TV GAAoV pabntry,
Ov £piker 6 'Inoodg, kai Aéyel avtoig "Hpav
tov KUplov €k 10D pvnpeiov, kai o0k oidapiev
mod €0nkav adTtov. 'EERABeY 0dv 6 TTéTpog Kai
0 &AAOG paBnTnc, Kal fpxovTo €ig TO pvnpeiov.
"Etpeyxov 8¢ ol dV0 OpOD: Kl 0 GAAOG paBnTrg
npoéSpaype Téytov tob Iétpov, kol HABE
TIPATOG €1G TO PVNUETOV, Kol TApAKOYKG,
BAénel kelpeva ta 600via- 00 pévtot iofiABey.
"Epyetat obv Zipav ITEtpog dkoAovddv anTd,
Kal eiofiABev €ig 10 pvnpeiov, Kai Bewpel Ta
006via kelpeva: kai TO covddplov, 6 RV &l
TG KEPAATNG adTOD, 00 HETA TV OBoViwV
KEpEVOVY, GAAX XwPiG EVIETLUALYHEVOV €ig EVa
tomov. Tote obv elofiABe Kai 6 GANOG pabntrg
0 ¢éA0v TPATOG €ig TO pvnpeiov, Kal 18, Kal
éniotevoev. Ovdenm yap fideloav v I'paeny,
OTL €T aVTOV €K VEKPAV GvaoTival. AniABov
0DV TGAV TIpOG £aVTOVG Of padnTad.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beaodpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pHOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XploTé, TPOoKLVODEV Kal TNV aylav cou
avaotaoty DEVODpEV Kal §0§alopEeV: OV
YOp €l Oe0g NGV, £KTOG 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 Bvopa oov dvopalopev. Aedte
TIAVTEG Ol TILOTOL, TIPOOKVVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap RAOe Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al

Tavtog eDAoYoDVTEG TOV KUplov, Dpvodpey v

taken away from the tomb. So she ran, and
went to Simon Peter and the other disciple,
the one whom Jesus loved, and said to them,
"They have taken the Lord out of the tomb,
and we do not know where they have laid
Him." Peter then came out with the other
disciple, and they went toward the tomb. They
both ran, but the other disciple outran Peter
and reached the tomb first; and stooping to
look in, he saw the linen cloths lying there,
but he did not go in. Then Simon Peter came,
following him, and went into the tomb; he saw
the linen cloths lying and the napkin, which
had been on His head, not lying with the linen
cloths, but rolled up in a place by itself. Then
the other disciple, who reached the tomb first,
also went in, and he saw and believed; for as
yet they did not know the scripture, that He
must rise from the dead. Then the disciples

went back to their homes. rsvi
( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. con
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avaotaoty adTod: LTavpov yup vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov WAeoev.

XO0POX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’. (7j i éBsopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V Kol KAtk 10 AT00G TV OIKTIpPAV oL

e€alelov 10 AvOUNUA HOov.

"Enti mAglov ADVOV pe amo Thg dvopiag Hov

Kal &mo TG GpapTiag pov KaBaploov pe.

‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QUapTia POV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol OV HHapTOV Kail TO TTIOVIPOV EVAOTILOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Adyolg

00UV, KOl VIKNOT|G éV T® Kpiveobai oe.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘ISov yap aAnbeiav nydmnoag, to GonAa

Kal T KpLQLa TG 00Plag 6oL €ONAMOAG HOL.

PavTieig pe Yoo, Kal KabBaplobrioopat,

TAUVETG pE, Kal DTEP ¥1Ova AevkavOnoopat.

AKOLTIETG pot ayaAAiaoty Kal ed@poaivny,
AYOAALAGOVTOL OOTEX TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCOTOV GOV ATIO TRV
AUaPTIAV OV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov

e&alewov.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

14
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Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg

Hov.

M) droppimg pe &mo Tod TPOCTKOTOL GOV
Kol TO TVeDHG 0oL TO Gylov Hn AvTavEANG G’
€poo.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 O®eog 6 Beog TG
oWTNPLOG HOoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL

MV S1KK10oHVNV GOv.
Kuptie, ta xeiAn pov avoi&elg, Kai 10 oTOpx
HOL &vayyeAel v aiveaiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV,
KapSioy GUVTETPIHHEVTV KA TETATEWVWHEVV O

®e0¢ oVK €EovdevOEL.
AyaBuvov, Kopie, év i) ebdokig oov Tnv
210V, Kal oikodopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.
Tote evdokNoelg Buaiav SikatooLvNg,

Ava@opav Kal OAOKALTOUOTA.

Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
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Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi
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Ao6&a.

Talg 1dv AnootoAwv nipeofeiog,
"EAefpov, é§aAenov to TARON TV Eudv
EYKANUATOV.

Kat viv.
Taig g ®eotokoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEalelov o TANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Yriy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, KAta TO PEYA
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Inoodg éno 100 tdgov, Kabag
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {1y, Kal

peya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyat
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIPHOTG:
DPwoov KEPUG XpLoTiavadv 0pBodoénv
KOl KATAIEPPOV €@’ THAG T& EAEN GOV
T0 TAOVO1 TIpeoPeiang TG mavaypavTou
Agomoivng NEeV Oe0toKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, mpootaciolg TGV TIHiov énovpavinv
Avvapenv doopdtey, ikeoioig T0d Tipiov
évoo&ou Ipopntov [Ipodpopov kai Bantiotod
Todvvov, TV aylwv évioEwv Kal maveELPTHOV
AMooTO AWV, TGOV &v ayiolg ITatépav UV
HeyaAwv Tepapy®v Kol 0IKOLHEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou
100 Xpuoootopov, AbBavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou 1od "EAenpovog IMatprapyadv
AAe&avépiag NikoAaov tod év Mipotg,
Zrupidwvog TpipvBodvrtog kai Nektapiov
[MevtanoAeng TV Bavpatovpydv: TV ayinv
€v80&wv Meyoopaptopwv I'ewpyiov 100
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Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. isoi

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary; the
power of the precious and life-giving Cross;
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers; the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist; the holy, glorious, and
praiseworthy apostles; our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
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Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, Beodkpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 100 Bavpatovpyod- v
Tepopaptopav XapaAdpmoug kai "EAguBepiov,
TG aylag éveoEouv Meyaropdptupog Kal
navevenov Evenpiag tév aylov évéoswnv
Maptopwv BékAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplakfic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevtig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopwv IMatépwv NPV (tod Ayiov t0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
Toakelp Kai "Avvng, Kal TAVIOV 6oL TV
Ayiov. Iketevopev og, pove moAvees Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kbpie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TV
olvaVv.

(Apnv.)

O Aaog {otatat S my O Qny.
ATAKONOZX

Trv OgoTtoKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvapiov. "Hyog 8’

Yrtiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTApl pov.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal

év80&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Zepageiy, TV
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Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos

and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yty On enePfAecyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o)
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Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov, Verse: He has put down the mighty from
Kai Owae Tametvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV their thrones, and exalted the lowly. He has
ayaBav, kai mAovtodviag ééanéateide kevovs.  filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Thyv petépav 1@dv XepouPeiy, kal Greater in honor than the Cherubim, and
évéo&otépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, v in glory greater beyond compare than the
adapBopwc, Oeov Adyov tekodoav, TV 6viwg Seraphim; you without corruption gave birth to
Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV. God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol, Verse: He has helped His servant Israel,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg in remembrance of His mercy, as He spoke
IMatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 oTEPUATL to our fathers, to Abraham and to his seed
a0ToD EC AIDVOC. forever. i)

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot Greater in honor than the Cherubim, and

évéo&otépav, AoLYKPITOG TAV Lepageip, v in glory greater beyond compare than the
adapBopwe, Oeov Adyov tekodoav, Ty 6viwg Seraphim; you without corruption gave birth to
B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV. God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'. Ode ix. Katavasia. Mode 4.

ATaG YNYeVING, OKIPTAT® TG TVEDHATL All you born on earth, * with festival
AapmadouvyoLpEVOC, TTAVIYUPLLET® OF, lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
&AooV Nowv @Oo1g yepaipovoa, T iepi all you the heavenly angelic orders, join in
Bavpdoia thg Oeopntopog, Kal Bodtw: and celebrate; * and honoring the sacred
Xaipolg mappaKaplote, @eotoke Ayvn wonders of the Mother of God, * sing the
aewmapBeve. joyful salutation, "O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!" iso)

IEPEYX PRIEST

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov Again and again, in peace, let us pray to
SenBGpev. the Lord.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal Help us, save us, have mercy on us, and
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL protect us, O God, by Your grace.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kipie. )

‘Ot o€ aivobol maoon ol SUVARELG TV
00pavAV Kai 001 TNV §0Eav AVATEUTONEY, TR
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oinVaV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ic)

Yodte KOplov 10v Oeov NU@dV Kal

TIPOOKLVETTE TG LMOTOSIW TAOV MTOS@Y AVTOD.

‘Ot dyl06 €oTt.

Ti¢ Oktanyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To Z' 'Ew0Owév.
"Hyog B’. Toig Mabntaic ouvéABwypev.

‘Ou fpav tov Kdprov, tfig Mapiog
elmovong, €mi oV Taeov E5papov, Zipwv
[Tétpog, kail &AAog, MOoTnGg XploTtod, Ov
fyana, €Tpexov 8¢ ot 0o, Kai edpov T 606VIQ,
gvSov Kelpeva pova, Kol KeQaAfg, fv 8¢ T0
00LSAPLOV XWPIG TOVTMV: 510 TAALY HovXaoAV,

TOV Xp1oTov £wg eidov.

O¢eotokiov. ‘Opotov.
MeydAa kai mapado&a, St éue
KOATEPYAO®, XPLOTE POV TIOAVEAEE" €K

[MapBévou yop Kopng, étexBng aveppunvedtwg,

20

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 7.

Mode 2. On the mountain.
Tolg Mabntaic ovvéABwyiev.

When Mary Magdalene had said * that
the Lord had been taken, * to the tomb Simon
Peter ran * as did the other mystic of Christ,
who was the beloved. * Both of them ran
together * and found the linen cloths inside *
by themselves lying, and also not with these
* was the napkin from His head lying rolled
up. * And therefore they went back in peace *

until they saw the Lord Christ. ispi
Theotokion. Same Melody.
Great and extraordinary things * You have

accomplished for me, * O Christ my Lord most

merciful. * For inexplicably You were born of



Matins on Sunday, July 23

Kal ZToupov Katedéw, Kai Bavatov
vnopeivag, é§aveotng €v 608N, KAl TNV MUV,
QLo NAeLBEpwang oD Bavatov. Adéa
Xpiote Tfj 60&n oov, 66&a Tf of) Suvaypel.

Oi Aivol. "Hyog mA. B'.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

101G LYioTOWG. X0l IpENEL VUVOG TR Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dryyeAol adTOD:
aiveite avTov, Mool ai Suvapelg adTod. Zol
TIPETEL DUVOG TG OEE.

Aivelte adTOV JA0G KOl oAV, aivelte aOTOV AVTA T
Gotpa Kol T0 AC.

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VTEPAVM TAV 0VpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘O1L avToG ging, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai

éktiobnoav.
"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig ToV aidva tod
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyibog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTAVI, EPTIETA KAL METEWVA
MTEPWTA.

BaotAgig Tig yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeg KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai tapBévol, TpeoBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 10 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROEL KEPAG AaoD adTOD.
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a virgin Maiden, * O Savior, and accepted *
crucifixion, and suffered death, * and in glory
arose after three days, * and You liberated
from death our nature. * O Christ, to Your

glory glory be. * Glory be to Your power. ol

Lauds. Mode pl. 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. rsassi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isassi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.



"OpBpog - Kup, 23 TovA

“Y pvog néol 1oig 60io1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyidovtL avT®.

"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1j aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavirte TopamA €mi 16 momoavtt adtdv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav adTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAAidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl ATV, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAEl adTAV €v TMESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaGTAGIIA.

"HyogmA. B’.
Tob notfoat €v avtoi kpipa éyypamtov:

66éa aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

‘O Ztavpog oov Kopie, (wn Kai GvaoTao1g,
OTTAPYEL TA) AXGD GOV Kal &’ avTd menmolfoTe,
O€ TOV AVOOTAVTIQ, OOV UV DPVODHEV:
€AENoov NHAG.

"Hyog mA. B’.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

‘H tapn ocov Aéomnorta, [Tapadeioov
fivoiée, 1@ yével TV avBponwv: Kai €K eBopdig
AVTpwOEVTEG, € TOV AvaoTaVTa, A0V UV

OPVODHEV: EAENTOV TIHAG.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 2.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

O Lord, Your Cross is life and resurrection
for us Your people. And now that we trust in
it, we extol You, our God who has risen. Have

mercy ON US. [GOASD]
Mode pl. 2.

Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

O Lord, Your burial has opened Paradise
to the human race. And now that we have been

set free from death and decay, we extol You,
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"Hyog mA. B’.

Aiveite autov €ni tai¢ Suvaoteiaig aTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBog T peyaiwoivng
a0To0.

Yuv [Matpi kai [Tvevpat, Xplotov
AVUHVIIOWHEV TOV AVOOTAVIX €K VEKPQV, Kol
TPOG aDTOV €KPodpEV: X0 (w1 DIIAPYELS, T|HAV
Kal GVAOTAO1G EAENCOV T)HAG.

"Hyog mA. B'.

Alvelte a0ToV €V fixw adAmyyog, aivelte
avToV &v YaAtnpie Kai kibdpa.

Tpupepog Gveéotng XploTe, €K TaQov,
KaBwg yeypamtal, oUVEYEIPAG TOV TIPOTIATOPX
NU®V: 810 oe Kai 6o&alel, TO YEVOG TV

avBpanwv, Kai &VUPVETL GOV TNV GVACTACLY.

"Hyog mA. B’.
Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

Kipie, péya kai @ofepov vnapyet, tfig ofig

AVAOTAOEWG TO HLOTHPLOV: OVT® Y&p TpofjAbeg

€K ToD TAQPOoL, G VLHPI0C €K ToTASOG,
Bavatw Bavatov Aoag, tva tov Adap
gAevBepwong 60ev €v ovpavolg, "AyyeAot
Xopevovot, Kai émi yiig &vBpwmnot soalovot,
TV €ig UGG YeVOpEVNY, EDOTIAQYXVIAV GOV
dAavBpore.

our God who has risen. Have mercy on us.

[GOASD]

Mode pl. 2.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. (sass)

Let us extol the Father and the Spirit, and
also Christ, who rose from the dead; and to
Him let us cry aloud, "You are our life and

resurrection. Have mercy on us." icoasoi

Mode pl. 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

You rose within three days from the tomb,
* O Christ, as holy Scripture says, * also
raising our progenitor with You. * Now all
mankind together * forever glorifies You, and

we extol Your resurrection, O Lord. oasoi

Mode pl. 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1sasi

O Lord, the mystery of Your resurrection
is great and awesome. You destroyed death by
death, in order to free Adam; and You came
forth from the sepulcher, like a bridegroom
from his bridal chamber. Therefore in heaven
the Angels celebrate, and on earth we human
beings glorify Your compassion towards us, O

benevolent Lord. coasos
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"Hyog mA. B’.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov €v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw 0V Kipiov.

Q napavopot Tovdaiot, mod eiotv ai
oQPaYISEG, Kail T &pylpla, & é8wKATE TOTG
OTPATIOTALG; OVK EKAGT O Bnoavpog, GAAX
AvEoTn ag SuvaTog KVTOol 8¢ KATNOXLVONTE,
apvnoapevol Xplotov, Tov Kopiov tfig 60&ng,
TOV TaBOVTA Kol THQEVTA, KAl AVAOTAVTO €K

VEKP®V* AOTOV TIPOOKUVI|OWHIEV.

"Hyog mA. B’.

Avaotnbi, Kipie 0 Oedg pov, 0wbntw
1 x€lp oov, un EMAGON TV MeVTWV GoL €l
TEAOG.

Zopaylo0évtog 100 PvrpaTog, TR
¢ovAnonte ‘Tovdaiol, GOAAKNAG KATAOTIOAVTEG,
Kal onpela BEvieg; TV BupAOV KEKAEIOPEVQY,
npofiABev 0 BaolAel¢: 1} g vekpov
TMAPAOTHOATE, f} @G B0V MTPOOKLVI|OATE, GLV
MUV peAwdodvteg Adéa Kopie 1@ Ztavpd

00UV, Kai TR AVAOTACEL GOV.

"Hyog mA. B’.
‘E€opoloynoopai aot, Kopie, év 6An kapdia

Hov, dinynoopat avia 1@ Bavpdoid aov.

To {wobdOyov cov pvijpa, ai Mupopopot
yuvaikeg, 0dvpopeval kateAafov Kopie:
Kal popa faoctalovoat, T0 GOUG GOL TO
&ypavrtov, pupioat énelfitouv: ebpov 8¢
OOTOPOpoV 'Ayyelov, &v 1® ABoe kabnpevov,

Kal Ipag, a0Tag PBeyydpevoy Kal Aéyova-

Mode pl. 2.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas)

O villainous leaders of the Jews, where
are the seals, and where is the money that you
gave to the soldiers? The treasure was not
stolen, but He rose, like a strong man. You
were put to shame, for you denied Christ the
Lord of glory, who suffered and was buried,
and who rose from the dead. As for us, let us

worship Him. rcoasol

Mode pl. 2.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. 1saas)

The tomb had been sealed. So how were
you robbed, O Jewish leaders? After all, you
posted guards and affixed the seals. And yet
while the doors were shut, the King came
forth. Either produce Him as dead, or worship
Him as God, and join us in singing, "Glory to
Your Cross and Your resurrection, O Lord!"

[GOASD]

Mode pl. 2.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous

things. sass)

The Myrrh-bearing Women came to Your
life-bearing tomb, O Lord, and they were
lamenting. They brought spices with them,
seeking to anoint Your immaculate body. But
what they found was a dazzling Angel, sitting
on the stone. And he addressed them and said,
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Ti SakpoeTte, TOV €K TAELPAG TINYACAVTIA TG
KOOH® TNV {wnv; Tt émintelte, donep Bvntov,
€v pvipot Tov dBavatov; dpapodoon 6¢
HOAAov, drayyeidate Tolg adTod Mabntoic, TG
a0Tod év80&oL AVAOTATEWG, TNV TTHYKOGH10V
XapHOVAV: &v 1] Kol fpdg Zatp wticag,
dwpnoat IAaopov, Kal T0 pEya EAeOC,.

Ti¢ Oktwnyov - - -

A6&a. "Hyog Papic.
To Z' ‘Ew0wov.

1800 okotia Kai Tpwl, kal Tl Tpog TO
pvnueiov Mapia €0tnKog, ToAD 6KOTOG
gyovoa Taig Ppeotv; DY’ oD Tod TéPerTan
{nteig 6 'Tnoodg. AMN’ Opa TOLG CLVTPEXOVTHG
MoaBntag, ¢ toig 60oviolg Kal ¢
0oLdupiw, TNV AVAOTAOLV ETEKUTPAVTO,

Kai avepviodnoav thg mepi tovtov I'pagiic.
MeB’ Gv, kol 8 @V Kal THETS, MOTEVOAVTEG,

avupvoDpEy o€ TOV {wodoTtny XploTov.

Kal viv. O@cotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S1a yap oD €k 000 ocapkwBévTog,
0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AVaKEKANTAL,
1 Kotdpa vevekpmtay, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELS
é(womomOnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oeog pdv, 6 o0Tmg
evdoknoag §0&a oot.

'O Aaog Totatan Sice v M. Ao&odoyiav.
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"Why do you weep for Him, who from His
side gushed forth life for the world? Why do
you seek as a mere mortal in the tomb the
Immortal One? Go quickly and announce to
His Disciples the universal joy of His glorious
resurrection.” We pray you, O Savior, by
Your resurrection illumine us, and grant to us

forgiveness and the great mercy. icoaso;

From Octoechos - - -

Glory. Grave Mode.
Eothinon 7.

Behold, it is early and still dark. And why,
O Mary, are you standing outside at the tomb,
with much darkness covering your mind, such
that you seek where Jesus has been laid? But
see, how the Disciples, who ran together,
understood the resurrection from the linen
cloths and the napkin, and then remembered
the scripture concerning this. With them and
through them, we also have believed, and we
extol You, Christ the Giver of life. o)

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, "O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!" |

GOASD]

Stand for the Great Doxology.
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‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa v
vYioTolg Be® Kai €mi yig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKla.

Ypvodpév og, eDAOYODEV OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedc, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Guaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTIOG

100 KOGHOU.

[Tpdodelan v 6€notv Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAénaov MRAG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 6V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTV.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ NG,

KaBamep AATioapey € O€.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tric Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov

Avaotdoipiov.
"Hyog 8. (5 mii¢ éBSopdsoc.)
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYyRDd

TG (i P&V KaBeAwv yap @ Bavate Tov
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected

from the tomb and is the Author of our life.



"OpBpog - Kup, 23 TovA

Bavatov, T0 VIKog €SwKeV TV, Kal TO HEYX
é\eoc.

fj Katd v nodcwtépav taéiv-

"Hyog mA. 8. (7 tic éBSouddoc.)

AvOooTag €K ToD PVIHOTOG, KOl T Se0PQ
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIHK,
100 Bavdatov Kopie, mavtag ék v mayidwv
100 €xBp0oD PLOGEVOC, EHPAVICNG CGEAVTOV
TO1¢, ATIOOTOAOLG 00V, €EQATMECTEIANC ADTOVC
€l TO KNPLYHQ, Kai 6" adT®V TV giprivnv

TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE.
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For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)

Or, according to the older practice:

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. so1



